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Einfache Montage:
1. Werkzeug SS-GKA auf den Klemmadapter
stecken.
Simple mounting:
1. Attach tool SS-GKA to clamping contact
adapter.
Montage simple:
1. Enficher l’outil SS-GKA sur l’adaptateur.

2. Auf den 6-kant Schraubenkopf aufsetzen und
durch Drehen festklemmen.

2. Place onto hex screw head and clamp by
turning.

2. Fixer l’adaptateur en tournant l’outil.

3. Die Sicherheits-Sicherungsleitung
S-SL/PF10x38 kann angeschlossen werden.

3. The safety fuse cable S-SL/PF10x38 can be
connected.

3. Le cordon de sécurité S-SL/PF10x38 peut être
connecté.

Mit der Rückseite des Werkzeugs
SS-GKA wird die Sicherung der Sicher-
heits-Sicherungsleitung S-SL/PF10x38
ein- bzw. ausgebaut. 1)

With the rear end of the SS-GKA tool
the fuse of the safety fuse cable
S-SL/PF10x38 can be screwed on or
off. 1)

L’autre côté de l’outil SS-GKA sert à
monter ou démonter la fusible du cor-
don à fusible S-SL/PF10x38. 1)

GKA/M12/6 20.2111 RZ037 Ø 6mm POM -40°C...+100°C 90A 1000V, CATIII
S-SL/PF10x38 1) 2) 20.2130-* 21 – 29 RZ003 Ø 4/6mm PA/PC -25°C...+80°C max. 20A 600VAC, CATIII max. 100kA 10x38mm
SS-GKA 20.2140 Schlüssel für Klemmadapter GKA/M12/6 und Sicherungswechsel

Tool for clamping contact adapter GKA/M12/6 and to change the fuse
Outil de serrage de l’adaptateur pour vis à tête hex. GKA/M12/6 et de rempl. du fusible
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1) Die Hochleistungssicherung muss separat
bestellt werden, siehe unten!

2) Montageanleitung
(Sicherungswechsel) MA114

* Bitte Farbcode angeben

1) The HCR fuse should be ordered separately,
see below!

2) Assembly instructions
(fuse replacement) MA114

* Please state colour code

1) Fusibles HPC, à commander séparément, voir ci
dessous!

2) Instructions de montage
(changement de fusible) MA114

* Indiquer le code couleurs s.v.p.

G1A-SV 51.0011 1A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G2A-SV 51.0012 2A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G4A-SV 51.0013 4A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G6A-SV 51.0014 6A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G8A-SV 51.0015 8A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G10A-SV 51.0016 10A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G12A-SV 51.0017 12A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G16A-SV 51.0018 16A 10mm x 38mm 100kA/500VAC
G20A-SV 51.0019 20A 10mm x 38mm 100kA/500VAC

Typ
Type
Type

Bestell Nr.
Order No.
No. de Cde

Sicherungswert
Fuse rating
Calibre du fusible

Abmessung
Fuse dimensions
Dimensions du fusible

Trennvermögen
Breaking capacity
Pouvoir de coupure

Hochleistungssicherungen für die Sicher-
heits-Sicherungsleitung S-SL/PF10x38

HRC fuses for the safety fuse cable
S-SL/PF10x38

Fusibles HPC pour le cordon à fusible
intégré S-SL/PF10x38

* Farbcode
* Colour code
* Code couleurs

20
grün-gelb

green-yellow
vert-jaune

21
schwarz

black
noir

22
rot
red

rouge

23
blau
blue
bleu

24
gelb

yellow
jaune

25
grün

green
vert

26
violett
violet
violet

27
braun
brown
brun

28
grau
grey
gris

29
weiss
white
blanc

Nadine
Logo Pewa




